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Annomauusn

O0ocHoBaHue. TepMUH «KOJUIOKALUA», KOTOPBIM CPAaBHUTEIILHO HEJAB-
HO BOIIIEJ B YIOTPEOIEHUE, yiKe MOIYIUI PacpOCTPaHEHUE B COBPEMEH-
HOH JIMHTBUCTHKE, 0003Hadas ABICHNE, KOTOPOE CYIIECTBYET BO BCEX SI3bI-
kax. Konmoxarn o0pasyroTces B pe3ysbrare epeoCMbICIEHHs OTAEIBHBIX
KOMIIOHEHTOB 3HaueHuii cioB. [T1aBHast 0COOEHHOCTD KOJTOKAIHH — COXPa-
HEHHE JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUs! OHUM U3 €€ KOMIIOHEHTOB IpU yCTOHYNU-
BOCTH CIIOBOCOUYETAHUS B IIEJIOM W ITEPEOCMBICIICHHE WIIH OTpaHWYEHHAs
COYETaeMOCTh JPYTOro KOMIIOHEHTA.

Iesn — knaccruuKanyst OCHOBHBIX MOJIENICH TEPMUHOIOTHUECKUX KOJI-
JIOKAIMH METUIIMHCKOTO JUCKYpCca aHITIMHCKOTO A3bIKA 110 CHHTaKCU4ECKO-
MY M CeMaTHYEeCKOMY NPHU3HAKY.

MarepuaJbl M METOABI. YYeOHBIE KyPChl METUITHHCKOTO aHTIIMHCKOTO,
PST TOJTKOBBIX METUIIMHCKUX CIOBapeil n y4eOHUKH 1o MenuimHe. B mpo-
L[eCCe UCCIIENOBAHUS OBbIIM HCIOIb30BAHBI TAKUE METOb! JICKCUUECKOTO
aHaJM3a KaK KOHTEKCTOJOTUYECKUI aHaIN3, TUCTPUOYTUBHBIA aHAIN3 U
METOZ CEMaHTHYECKOTO MOJIS.

Pe3yabTaThl. AHAIN3 JTEKCHYECKOTO KOHTEHTA OONIECH3BECTHBIX Kyp-
COB U Y4€OHHUKOB MEIUIIMHCKOIO aHITIMHCKOTO MO3BOJIMII BBISBUTH HAU0O-
Jiee YaCTOTHBIC MOJENN TePMHHOJIOTHYECKNX KOJUIOKAIN, KOTOphIe ObIIH
KIacCH()UIMNPOBAHBI IO CHHTAKCHIECKOMY U CEMAHTHIECKOMY IMPUHITHITY.
CHHTaKCUYCCKHE MOJCJIN BKJIIOYAKOT JABYX- U TPEXKOMIIOHCHTHBIC KOH-
CTPYKLIUH C BBIACIEHUEM INIABHOTO («SA€PHOT0») KOMIOHEHTa, ab0peBua-
Typbl. B 3aBHCHMOCTH OT CeMaHTHKH U ()YHKIUH YIIOTPEOIEHHS BEIIETICHO
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9 OCHOBHBIX TPYIIIT TEPMHHOJIOTHYECCKIX KOIJIOKAIINH, 0003HAYAFOIITHIX Ha-
3BaHUS MEIUIIMHCKUX CTICIIMATUCTOB M OPYIAHI UX TPYHa, aHATOMHYECKHE
TEPMUHBI, CHMIITOMBI, 3a00JIEBAHUN U COCTOSIHUH, METO/IbI IMATHOCTHKH U
JICYCHUSI, UMEHA COOCTBCHHBIC U T.1. [IpHBOISTCS IPUMEpPhI TaHHBIX MOZIe-
JIeH KOJUTOKAITMOHHBIX COYEeTaHWH B METUIIMHCKOM THcKypce «Kapmamomo-
rust». [TomaepkHyTa BAXKHOCTD H3YYEHHSI KOJUTOKAIIMH B TIPOIIECCE OCBOCHUS
MEIMILIMHCKOTO TUCKYpCa.

KiiroueBbie c10Ba: KOJUIOKAIUS; TEPMUHOIOTHYECKAs KOJJIOKALIUS;
CIIOBOCOYCTAHUE; YCTOHYNBOE CIOBOCOYETAHHE; MEAUIIMHCKUN TUCKYPC;
MEIUIMHCKAN aHTITHNUCKAN

Jast umtupoBanus. Jlssmosa, O. O. (2025). Monenu TepMUHOIOTHYE-
CKUX KOJIJIOKAllMil B MEIULIMHCKOM JIUCKypCe aHINIMHCKOTo si3bika. Cospe-
MeHHble uccaedosanus coyuanviulx npoonem, 17(1), 76—89. https://doi.
org/10.12731/2077-1770-2025-17-1-498

Original article | Languages of Peoples of Foreign Countries

MODELS OF TERMINOLOGICAL COLLOCATIONS
IN MEDICAL ENGLISH DISCOURSE

0.0. Lyamova

Abstract

Background. The term “collocation” has recently come into use and
become popular in modern linguistics, denoting the phenomenon that ex-
ists in all languages. Collocations are set expressions formed when one of
the words composing the combination preserves its lexical meaning and
the other changes it.

Purpose —to classify the main models of terminological collocations used
in medical English discourse according to syntactic and semantic features.

Materials and methods. Contemporary courses of medical English,
a number of explanatory medical dictionaries and textbooks on medicine.
Conducting the research, we used such methods of lexical analysis as con-
textual analysis, distributive analysis and the method of semantic field.
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Results. Having analyzed the lexical content of well-known courses as
well as textbooks of medical English we identified the most frequent models
of terminological collocations, which were classified according to syntactic
and semantic principles. Syntactic models include two- and three-compo-
nent constructions with highlighting the main (“nuclear”) component as well
as abbreviations. Semantic models are divided into 9 main groups which
name medical specialists, equipment and tools, anatomical terms, symp-
toms, diseases and conditions, diagnostic and treatment methods as well as
some proper names. The article presents the examples of these models in the
medical discourse “Cardiology” and emphasizes the importance of studying
collocations while working with medical information.

Keywords: collocation; terminological collocation; phrase; stable
phrase; medical discourse; medical English

For citation. Lyamova, O. O. (2025). Models of terminological collo-
cations in medical English discourse. Sovremennye Issledovaniya Sotsial-
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BBenenne

«You shall know a word by the company it keeps», — mucan Ixon
®épc, Omarogapst KOTOPOMY B IMHTBUCTUKE TIOSBUIIOCH MTOHSITHE «KOJI-
noxarus» [13, p. 192].

Komokarus — 310 «<KOMOMHAIIHS CIIOB, YIOTPEOISIeMbIX BMECTE, CO-
CTaBIIAONIAs eANHYIO (hpa3y u 00pa3yromas CeMaHTHIECKH HeIeTMMOe
cpamerue» [9, c. 388]. OHu 00pa3yrOTCs B MPoIecCce U3MEHEHUS 3HA-
YEHUH CIIOB B pe3yJbTaTe MePeoCMBICICHUS OTJCIbHBIX KOMIIOHEHTOB
cioBocoueTaHus. «laBHAs 0COOCHHOCTh KOJIJIOKAIIMH — COXPaHEHUE
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS OTHUM H3 €€ KOMIIOHEHTOB (TJIABHOTO, «sI/Iep-
HOTO») M MEPEOCMBICIICHHE WITH OIPaHUYCHHAsI COYETAEMOCTh JIPYTOro
KOMITOHEHTa (ciaboro, 3aBucuMoro)» [1, c. 223].

YcTHas ¥ MUChMEHHAs peub JTIFO0O0TO sI3bIKa ISHCTBUTEEHO HACKIIIIE-
Ha KOJUTOKAIUSAMHU. BOIBIIMHCTBO aHTIIOA3BIYHBIX aBTOPOB OTMEUYAIOT
CBA3b MEXK/y MCITOJIb30BAHUEM KOJIJIOKAIU U OETIOCThI0 pedu. DTO
OOBSICHSICTCS TEM, YTO B IIpOIIecce OOILICHNUS Y TOBOPSIIIETO HET BpeMe-
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HU, 4TOOBI CO3/1aBaTh HOBbIC BhIpaxkeHUs. M. JIbIOMC yTBEPXKIALT, UToO,
«IOPOXKIasl pedb, pa3yM U3BIEKACT U3 MAMSTH U HCIIONIB3YET yiKe ro-
TOBBIE «Kycoukm» si3biKa (lexical chunks)» [21, p. 22]. Jx. Xwumr [18]
YBEPEH, 4TO B TOM, YTO «MbI TOBOPHM, CJIYIIAEM HJIM YUTAEM», JOJIS
KOJITOKaIuit Mmoxet gocturats 70 %.

PasnuyHbIe THIIBI KOJUTOKAIIHIA IIMPOKO MTPUMEHSIOTCS BO BCeX ce-
pax xu3HU. «VckiIoueHrneM He cTajla U MeIWInHA. B MeaumHcKoM
AQHIIMHACKOM MOKHO HaiiTH MHOKECTBO COYETaHUM CIIOB, KOTOPbIE OUEHb
cnerupuaab [4, ¢. 98]. TepMHUHOIOTHYECKUE KOJUIOKAI[UN AaKTUBHO
WCTIONB3YIOTCS B ayTEHTHYHBIX MEAMIIMHCKUAX TEKCTaX, MabiIuKax, 00-
IIeHUH Bpada 1 naruenTa. Heo0XoamMo MOMHUTE, 9TO 3HAYEHNE TaKHX
COYCTAHUI HE PAaBHO CyMME 3HAUYEHHUI KaXKJI0TO U3 MX KOMIIOHCHTOB,
IIpH MIEPEBOJIC OHU HE BCErJla MOTYT MEPeIaBaThCs OCIOBHO, I03TOMY
IPaMOTHBIH TEPEBOJ] TEPMUHOIOTMUECKUX KOJUTOKAIMI KpaliHe BaXKEH
JUTSL paOOTHI ¢ M METUITMHCKOW WH(DOpMAaITHEH.

OnbIT pabOThHI TOKA3BIBAET, YTO MCIIOIH30BAHME PA3IMYHBIX KOMITBIO-
TEPHBIX MPOrPaMM TPH MEPEBOIEC TCPMUHOIOTMUYSCKUX KOJUIOKAIUHA B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB UCKAKAaeT CMBICI TEPMHHOB: HaIllPUMEp, CHIIb-
Has 00ib — severe pain (He strong!), BmaxkHas Mokpora — thick sputum
(me dense!) u T.1. [Tog0OHBIX TPUMEPOB MOKHO IPUBECTH MHOKECTBO,
MIO3TOMY B MEIUIIMHCKOM JIUCKYPCE HEOOXOUMO YICNSTh CaMOe MPH-
CTaJIbHOE BHUMAaHUE KOPPEKTHOMY TEPEBOY MOMTOOHBIX COYETaHUI

Bcenen 3a aBTOpamm, 3aHUMAIOITUMECS TTPOOIIEMOI M3YUYEHHS Tep-
MHUHOJIOTUYECKHUX KOJJIOKALWN B MEIUIIMHCKOM JUCKYpCe, HaM Mpej-
CTaBJIIETCS. HEOOXOIUMBIM BBIJCIUTH PsIJl BAXKHBIX MOMEHTOB, KOTOPBIC
OTIPENICIFIIN OCHOBHBIC HAIIPABIICHUS TAHHOTO UCCIIETOBAHMSL.

Lenv uccnedosanus — xaaccupuKanys OCHOBHBIX MOJIEIEH TEPMUHO-
JIOTHYECKUX KOJIJIOKALMH MEAMIIMHCKOTO TUCKYPCa aHIIIMHACKOTO sI3bIKa
10 CHHTAKCUYECKOMY M CEMaTHYECKOMY MTPHU3HAKY.

MarepuaJjibl 1 METOIbI

YueOHble Kypchl MeIUIIMHCKOrO aHmuiickoro: «English in Medicine»
(E.H. Glendinning, B.A.S. Holmstrom); «Professional English in Use:
Medical» (E.H. Glendinning); «Test Your Professional English: Medical»
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(A. Pohl); «Check Your English Vocabulary for Medicine» (A&C Black);
«Nursing 1 /2» (T. Grice), «Medicine 1 /2» (S. McCarter); psi1 TOIKOBBIX
mequiHckux cioBapeit (London Dictionary of Medical Terms; Dictionary
of Nursing; Illustrated Medical Dictionary — A Dorling Kindersley
Book) u yuebnukoB o megunune: Anatomy and Physiology for Health
Professionals (J. Moini); Eyewitness. Human Body (R. Walker); How it
Works Book of the Human Body (Imagine Publishing Ltd); The Facts on
File ustrated Guide to the Human Body (The Diagram Group) u T.11.

Pe3yabTarsl u o0cyxkneHue

W3yunB paboThl OTEYECTBEHHBIX U 3apy0OeKHBIX UCCIIe0BaTeIeH
KOMOHMHATOPHOH JIGKCHUKOJIOTHH, MBI ITPHUIITU K BBIBOMY, YTO HanOoee
6JII/I3KI/IM K HallICMy IMMOHUMAaHUWIO ABJISICTCA ONIPEACIICHNUE ITOHATHUA «KTCP-
MHHOJIOTHYECKasl KOJUTOKAIUsI», MpencTaBienHoe B paborax I1. [latu-
HO. B Hamem HCCJICA0BAHUN MBI paCCMaTpuBacM TEPMUHOJIOTNYCCKYIO
KOJUTOKAITHIO KaK «THIT CIIOBOCOYETAHUS, COCTOSIINN U3 KaK MHHUMYM
OTHOTO TEpMUHA, KOTOpLIﬁ CIIY’KUT OCHOBHBIM KOMITOHCHTOM, U OJHO-
ro WiM 00Jiee KOJUIOKATOB, BCTYMAIOIINX C HUM B MPSMYIO CHHTAKCH-
YECKYIO CBsI3b» [26, p. 126]. BapnabeabHOCTh KOJIOKATOB («JIEBBIX» U
«IIPaBBIX» ) MOXKET PA3HUTCS, TIO3TOMY OJIMH U TOT e TEPMHH MOXKET 00-
Pa30BBIBATH PA3HOE KOJMYECTBO 00JIEE HIIM MEHEE YCTOWYHMBBIX CIIOBO-
couetanuii. Hekotoprie 0a30BbIe MEAUIIMHCKHUE TEPMUHBI MOTYT 00pa-
30BBIBaTh J10 20 1 60JIee TEPMUHOIOTMYSCKUX KOJUTOKAIIHMM, HAPUME:

“DISEASE” — acute disease, atomic disease, cardiovascular disease,
chronic disease, chronic obstructive pulmonary disease, coeliac disease,
congenital disease, contagious disease, gastrointestinal disease, genetic
disease, hereditary disease, infectious disease, inflammatory bowel
disease, neurologic disease, respiratory disease, viral disease, etc.;

“DIAGNOSIS” — anatomic diagnosis, correct diagnosis, differential
diagnosis, etiologic diagnosis, functional diagnosis, initial diagnosis,
primary diagnosis, secondary diagnosis, topographic diagnosis, etc.;

“SYNDROME”- acquired immune deficiency syndrome, alien
hand syndrome, chronic fatigue syndrome, Down syndrome, Gulf
War syndrome, clinical syndrome, irritable bowel syndrome, Pandas
syndrome, respiratory distress syndrome, short bowel syndrome, etc.;



Modern Studies of Social Issues 81
2025, Volume 17, Number 1 « http://soc-journal.ru

“TEST” —allergic test, bacteriologic test, biochemical test, histological
test, bilirubin test, blood test, cholesterol test, clotting test, color index
test, electrolyte test, enzyme test, function test, gastric juice test, hearing
test, hemoglobin test, laboratory test, lipid test, lymphocyte test, protein
test, skin test, skin-prick test, patch test, sputum test, stress test, sugar
test, tuberculin / Mantoux test, tuning fork test, urine test, urea test, etc.;

“PAIN” — abdominal pain, acute pain, burning pain, cardiac pain,
central pain, chest pain, chronic pain, constricting pain, crushing
pain, diffuse pain, dull pain, mild pain, localized pain, numbing pain,
“phantom” pain, pressing pain, penetrating pain, radiated pain, slight
pain, severe pain, referred pain, sharp pain, shooting pain, squeezing
pain, stabbing pain, stinging pain, throbbing pain, etc.;

“THERAPY” — antibiotic therapy, cold therapy, hormone replacement
therapy, laser therapy, medication therapy, occupational therapy, oxygen
therapy, physical therapy, radiation therapy, rehydration therapy, speech
therapy, etc.

“SURGERY” — abdominal surgery, bypass surgery, cardiac / heart
surgery, corrective surgery, day surgery, definitive surgery, elective
surgery, exploratory surgery, keyhole surgery, laparoscopic surgery,
major surgery, minor surgery, open surgery, plastic surgery, radical
surgery, reconstructive surgery, spinal surgery, thoracic surgery,
transplant surgery, to undergo surgery, etc.

MenuIrHCKUEe TEPMUHOIOTHYECKUE KOMTOKAIMH, KaK U TF000H THIT
CJIOBOCOYETaHHH, MOTYT 00JIa/IaTh pa3HON CTENEHbIO YCTOHUYUBOCTH U
MOTYyT 6I>ITI) mpeaACTaBJICHbI pa3HbIMHU CUHTAKCUYECKUMU MOCIISIMU. B
3aBUCHMOCTH OT CHHTAKCHYECKOTO THIIA MBI BBIICIISCM:

e IBYXKOMIIOHEHTHbIe KOHCTPYKIIMH C SIJICPHBIM KOMIIOHEHTOM:
«Nouny (family doctor, general practitioner, nursing assistant, etc.),
«Adjective» (medical care / center / history, clinical care / medicine,
etc.), «Verby» (to make a diagnosis, to fall ill, to suffer from, etc.);

e TpexKoMmoHeHTHbIe KoHCTPYyKHuH (allied health professional,
to discharge from a hospital, to administer proper treatment, etc.);

e agopeBuarypsl (A&E, AIDS, BP, CBC, COPD, CT, CPR, ESR,
GP, HIV, ICU, MI, MRI, NSADS, TB, TBI, etc.).
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AHaIu3 JEKCUIECKOr0 KOHTEHTa O0LIEN3BECTHBIX KYPCOB MEAMLIUH-
ckoro anmuiickoro [10; 14; 15; 16; 17;22;23; 27], yueOHUKOB 110 MU~
LIMHE HA aHIMIHHCKOM si3bIke [19; 24; 29; 30] 1 ayTeHTUYHBIX TOJIKOBBIX

MeANIUHCKUX cioBaped [11; 12; 20] mo3Bonmi HaM BBISIBUTH Hanbosee

YaCTOTHBIC CEMAHTUYCCKUEC MO/ICJIN KOJUIOKAIIMOHHBIX TCPMUHOJIOTrNYe-
CKHX CIIOBOCOUYETAHUM, KOTOPBIE OBLIH pa3/eNIeHbl HA 9 TeMaTHYECKHIX
rpymn (auckype «General Medicine»):

anatomical terms (aHaromMu4uecKkrue TEpPMHUHBI): bone marrow,
connective tissue, eye socket, first finger, muscle tone, myelin sheath,
oral cavity, renal pelvis, shoulder girdle, skull cap, spinal / vertebral
column, spinal cord, upper / lower jaw, vertebral column, etc.;
medical staff (menunmHckuii nepconan): allied health professional,
charge / scrub / staff / triage nurse, ENT doctor, doctor / nurse
on duty, emergency medical technician, family doctor, general
practitioner, health visitor, lab technician, medical man, nurse
manager, nursing assistant, nursing auxiliary, occupational
therapist, speech therapist, social worker, general / abdominal /
thoracic / plastic / cardiovascular surgeon, etc.;

medical instruments, equipment materials (MeqUIIMHCKWIA WH-
CTpyMeHTapui, obopynoBanue, marepuaisl): adhesive plaster /
tape, cardiac pacemaker, contact lens, cotton wool, DC defibrillator,
dressing pack, drip stand, ECG machine, first aid kit, glucose meter,
hearing aid, heart-lung machine, ice-pack, IV drip, kidney dish,
medicine dropper, oxygen mask, plaster cast, pulse oximeter, reflex
hammer, tongue depressor, tuning fork, weighing scales, etc.;
symptoms and signs (Ha3BaHMs CUMIITOMOB): acute abdomen,bad
breath, dry / moist cough, ear fullness, general malaise, heart
murmurs, high / low blood pressure, high temperature, loss
of appetite / weight, loss of consciousness, nasal congestion,
pins-and-needles, regular / irregular pulse, runny nose, shallow
breathing, shortness of breath, sore throat, stomach cramp, stufty
nose, thick sputum, upset stomach, bad pain, etc.;

diseases and conditions (Ha3BaHUs 32001€BaHMIA M COCTOSTHUM):
angina pectoris, cerebral palsy, cerebrovascular accident, cleft
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lip / palate, cystic fibrosis, deaf and dumb, diabetes mellitus /
insipidus, gastric flu, German measles, heart attack, lung abscess,
multiple sclerosis, myocardial infarction, otitis externa / media/
interna, peptic ulcer, pulmonary tuberculosis, respiratory failure,
scarlet fever, traumatic brain injury, typhoid fever, ulcerative
colitis, whooping cough, etc.;

e examination and diagnosis (MeTopI 00CIIEIOBAHNS U THATHOCTH-
kH): barium enema / meal, clinical picture / presentation, complete
blood count, check-up, computed tomography, erythrocyte
sedimentation rate, fecal occult blood, Holter ECG, lumbar
puncture, magnetic resonance imaging, midstream specimen of
urine, on examination, physical examination, pulse oximetry,
sputum culture, throat swab, to assess the patient’s condition, to
examine a patient, to fill in a medical chart, to listen to the patient’s
lungs, to make a diagnosis, to take a medical history, to make / take
a test, to take / measure / check pulse, to write out a prescription,
visual inspection, X-ray examination / screening / film / picture etc.;

e medicines (JiekapcTBeHHBIE npenapatsl): Ace inhibitor, appetite
suppressant, beta-blocker, calcium antagonist, cardiac glycoside,
cough medicine, heavy dose, herbal medicine, hormone
antagonist, hydrogen peroxide, nasal drop, nasal spray, NSADS,
rectal suppository, side effect, vitamin supplement, to administer
/ prescribe a drug, to take a drug by mouth, etc.;

e treatment (MeTozbl teueHus): artificial ventilation, cardiopulmonary
resuscitation, general / local anesthesia, intensive care, intravenous /
intramuscular injection, intravenous infusion, primary care, prognosis
of a disease, soft diet, to admit to a hospital, to apply / put a dressing,
to arrange an admission / appointment, to administer medicines /
treatment / tests, to call a doctor / ambulance, to be on a diet, to check
up, to consult a doctor, to cure of, to discharge from a hospital, to do
the ward round, to follow a diet, to follow up, to nurse a patient, to
prescribe a medicine, to provide the first aid, to refer a patient, to save
a life, to set up an IV drip, to stay in bed, to stay in hospital, to take
care of a patient, to treat for, to vaccinate against, etc.
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B oco0yto rpyrimny MOXHO OTHECTH TEPMUHOJOTUYECKUE KOJIIOKA-
LMY, KOTOPBIC SBJISIOTCS HMMEHAMH COOCTBEHHBIMHU (proper names):
Addison’s disease, Alzheimer disease, Basedow's disease, Crohn's
disease, Holter monitor, Huntington disease, Meniéré’s disease,
Parkinson disease; Cushing syndrome, Horner syndrome, irritable
bowel syndrome, Meige syndrome, Pandas syndrome, Startle syndrome,
Tourette syndrome; Rinne test, Weber test, Valsalva maneuver, etc.

C yBepeHHOCTLIO MOXXHO yTBep)I(JIaTB, YTO BBIACIICHHBIC CCMAaHTHU-
YECKHUE MOJIEJIM TEPMHUHOJIOTUYECKUX KOJUIOKAIMWA C ONpeaeIeHHON
YaCTOTHOCTBIO BCTPEUAIOTCS B KAYKIAOM BHJIE MEUIIMHCKOTO JUCKYpCa.
Juis mpumepa Bo3bMeM MeaunHCKUH auckypce «Cardiology», onuchi-
BAIOIIHI CTpoeHue, (YHKIMOHUPOBAHNE U PA3INIHbBIE TATOJIOTHH Cep-
JICUHO-COCYTUCTOM CHCTEMBI YEJIOBEUECKOTO OpraHu3Ma, B YaCTHOCTH:

e anatomy and physiology: arterial / venous blood, red / white blood
cell, general / pulmonary blood circulation, blood pressure, blood
vessel, cardiac cycle, cardiac muscle, cardiac valve, cardiovascular
system, heart sound, pulse rate, inferior / superior vena cava, etc.;

e medical staff and equipment: cardiovascular surgeon, cardiac
pacemaker, DC defibrillator, ECG machine, heart-lung machine,
Holter monitor, pulse oximeter, etc.;

e signs and symptoms: atrial / ventricular fibrillation, high / low blood
pressure, cardiac palpitation, finger / toe clubbing, heart murmurs,
normal / abnormal heartbeat, regular / irregular pulse rate, etc.;

e diseases and conditions: angina pectoris, cardiac arrest, cardio-
vascular disease, congestive cardiac failure, heart attack, congen-
ital / developed heart defect, coronary heart disease, heart failure,
ischemic heart disease (IHD), myocardial infarction (MI), tetral-
ogy of Fallot, etc.;

e diagnosis and treatment: blood test, cardiac massage, cardiac
surgery, cardiopulmonary bypass, cardiopulmonary resuscitation
(CPR), Holter ECG / monitoring, open heart surgery, radio-
frequency catheter ablation, stent implant, stress test, etc.

IIpoBeaeHHBIN aHAIN3 MOKA3bIBAET, UTO MEAUIIMHCKUAN AUCKYPC
M300MIIyeT KOJUTOKAIMOHHBIMY COoYeTaHusIMU. HenpaBuiIbHBINH BBIOOD
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TEPMUHOJOTUYECKHUX KOJUTOKAIMI MOYET MPUBECTH K HEPABUIBHOMY
BOCIPHUATHIO MHPOPMAILIMU KaK BPadyoM, TaK M MAIlMEHTOM, YTO, HECO-
MHEHHO, 3aTPYIHUT KOMMYHHKANHO. [ paMOTHBIN epeBO/l TEPMUHO-
JIOTUYECKUX KOJUIOKAIMH KpailHe BaKEH B U3YYEHHUH aHIJIOA3bIYHOU
MEIUIIMHCKON JINTepaTyphl, paboTe ¢ MEIUIMHCKOW HHpOpMaueH,
npoeccrHoHaIbHOM OOIIEHUY C MAIMEHTAaMH U KOJUIETaMU, CIIeI0Ba-
TEIHHO, B TIPOIECCE U3YUCHHSI U UCIIOIB30BAHUS MEIUITMHCKOTO IHC-
Kypca Heo0X0uMO o0paliaTh Ha HUX 0C000¢ BHUMAHKE M YUUTHIBATH
OCOOCHHOCTH HX IEPEBOJIA.
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